
JOURNALS OF 
THE SENATE

JOURNAUX 
DU SÉNAT

1st Session, 42nd Parliament
67 Elizabeth II

1re session, 42e législature
67 Elizabeth II

No 182

Thursday, February 15, 2018 Le jeudi 15 février 2018

1:30 p.m. 13 h 30

The Honourable GEORGE J. FUREY, Speaker L’honorable GEORGE J. FUREY, Président



The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Ataullahjan
Batters
Bellemare
Bernard
Beyak
Black (Alberta)
Boisvenu
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Bovey
Brazeau
Campbell
Carignan
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Cools
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Duffy
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Harder
Hartling
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Joyal
Lankin
MacDonald
Maltais
Manning
Martin
Marwah
Massicotte
McCallum
McCoy

McPhedran
Mercer
Mitchell
Mockler
Neufeld
Ngo
Oh
Omidvar
Pate
Patterson
Petitclerc
Plett
Pratte
Richards
Ringuette

Saint-Germain
Seidman
Sinclair
Smith
Stewart Olsen
Tannas
Unger
Wallin
Wells
Wetston
White
Woo

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Ataullahjan
Batters
Bellemare
Bernard
Beyak
Black (Alberta)
Boisvenu
Boniface
Bovey
Brazeau
Campbell
Carignan
Christmas
Cools
Cordy
*Cormier

Coyle
Dagenais
Dawson
Day
Downe
Doyle
Duffy
Dupuis
Dyck
Eaton
Eggleton
Forest
Frum
Furey
*Gagné
Gold

Greene
Griffin
Harder
Hartling
Housakos
Joyal
Lankin
MacDonald
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Manning
Martin
Marwah
Massicotte
McCallum
McCoy
*McIntyre

McPhedran
*Mégie
Mercer
Mitchell
Mockler
*Moncion
Neufeld
Ngo
Oh
Omidvar
Pate
Patterson
Petitclerc
Plett
*Poirier
Pratte

Richards
Ringuette
Saint-Germain
Seidman
Sinclair
Smith
Stewart Olsen
Tannas
Unger
Wallin
Wells
Wetston
White
Woo
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The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.
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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Tributes Hommages

Tribute was paid to the memory of the Honourable Bert
Brown, former senator, whose death occurred on Saturday,
February 3, 2018.

Hommage est rendu à la mémoire de l’honorable Bert Brown,
ancien sénateur, décédé le samedi 3 février 2018.

The Senate observed a minute of silence in memory of the
Honourable Bert Brown.

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire de
l’honorable Bert Brown.

Senators’ Statements Déclarations de sénateurs

Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Dyck, Chair of the Standing Senate
Committee on Aboriginal Peoples, presented the ninth report of
the committee (Supplementary budget—study on the new
relationship between Canada and First Nations, Inuit and Métis
peoples—power to hire staff and to travel).

L’honorable sénatrice Dyck, présidente du Comité sénatorial
permanent des peuples autochtones, présente le neuvième rapport
du comité (Budget supplémentaire—étude sur les nouvelles
relations entre le Canada et les Premières Nations, les Inuits et
les Métis—autorisation d’embaucher du personnel et de se
déplacer).

(The report is printed as an appendix at pages 3025-3032.) (Le rapport se trouve en annexe, pages 3025 à 3032.)

Ordered, That the report be placed on the Orders of the Day for
consideration later this day.

Ordonné : Que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude plus tard aujourd’hui.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Plett presented the following: L’honorable sénateur Plett présente ce qui suit :

Thursday, February 15, 2018 Le jeudi 15 février 2018

The Committee of Selection has the honour to present its Le Comité de sélection a l’honneur de présenter son

SEVENTH REPORT SEPTIÈME RAPPORT

Pursuant to the order of the Senate of January 30, 2018, your
committee submits herewith the list of senators nominated to serve
on the Special Committee on the Charitable Sector:

Conformément à l’ordre du Sénat du 30 janvier 2018, votre
comité présente la liste des sénateurs qu’il a désignés pour faire
partie du Comité spécial sur le secteur de la bienfaisance :

Independent Senators Group Groupe des sénateurs indépendants
The Honourable Senators Duffy, Griffin and Omidvar. Les honorables sénateurs Duffy, Griffin et Omidvar.

Conservative Party of Canada Parti conservateur du Canada
The Honourable Senators Frum, Martin and Raine. Les honorables sénatrices Frum, Martin et Raine.

Independent Liberals Indépendants libéraux
The Honourable Senator Mercer. L’honorable sénateur Mercer.
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Your committee further recommends that, notwithstanding the
order of the Senate of January 30, 2018, the committee be
composed of seven members, as nominated by the Committee of
Selection, and that three members constitute a quorum.

Votre comité recommande aussi que, nonobstant l’ordre du
Sénat du 30 janvier 2018, le comité soit composé de sept
membres, tel que désignés par le Comité de sélection, et que le
quorum soit constitué de trois membres.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

DONALD NEIL PLETT

Chair

Ordered, That the report be placed on the Orders of the Day for
consideration later this day.

Ordonné : Que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude plus tard aujourd’hui.

Government Notices of Motions Préavis de motions du gouvernement

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C.:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That the Standing Senate Committee on National Finance be
authorized to examine and report upon the expenditures set out in
the Interim Estimates for the fiscal year ending March 31, 2019;
and

Que le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé à étudier, afin d’en faire rapport, les dépenses
prévues dans le Budget provisoire des dépenses pour l’exercice
se terminant le 31 mars 2019;

That, for the purpose of this study, the committee have the
power to meet even though the Senate may then be sitting, and
that rule 12-18(1) be suspended in relation thereto.

Que, aux fins de cette étude, le comité soit autorisé à se réunir
même si le Sénat siège à ce moment-là, l’application de
l’article 12-18(1) du Règlement étant suspendue à cet égard.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C.:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That the Standing Senate Committee on National Finance be
authorized to examine and report upon the expenditures set out in
the Supplementary Estimates (C) for the fiscal year ending
March 31, 2018; and

Que le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé à étudier, afin d’en faire rapport, les dépenses
prévues dans le Budget supplémentaire des dépenses (C) pour
l’exercice se terminant le 31 mars 2018;

That, for the purpose of this study, the committee have the
power to meet even though the Senate may then be sitting, and
that rule 12-18(1) be suspended in relation thereto.

Que, aux fins de cette étude, le comité soit autorisé à se réunir
même si le Sénat siège à ce moment-là, l’application de
l’article 12-18(1) du Règlement étant suspendue à cet égard.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi d’intérêt public du Sénat

The Honourable Senator Black introduced Bill S-245, An Act
to declare the Trans Mountain Pipeline Project and related works
to be for the general advantage of Canada.

L’honorable sénateur Black dépose le projet de loi S-245, Loi
prévoyant que le projet de pipeline Trans Mountain et les
ouvrages connexes sont déclarés d’intérêt général pour le
Canada.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Black moved, seconded by the
Honourable Senator Neufeld, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Black propose, appuyé par l’honorable
sénateur Neufeld, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

With leave, Avec consentement,
The Senate reverted to Tabling of Reports from

Interparliamentary Delegations.
Le Sénat revient au Dépôt de rapports de délégations

interparlementaires.

The Honourable Senator MacDonald tabled the following: L’honorable sénateur MacDonald dépose sur le bureau ce qui
suit :

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
Republican National Convention, held in Cleveland, Ohio,
United States of America, from July 18 to 20, 2016.—Sessional
Paper No. 1/42-1860.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la « Republican National Convention », tenue à Cleveland, en
Ohio, aux États-Unis d’Amérique, du 18 au 20 juillet 2016.—
Document parlementaire no 1/42-1860.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
annual summer meeting of the National Governors Association,
held in Providence, Rhode Island, United States of America, from
July 13 to 15, 2017.—Sessional Paper No. 1/42-1861.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la réunion estivale annuelle de la « National Governors
Association », tenue à Providence, au Rhode Island, aux États-
Unis d’Amérique, du 13 au 15 juillet 2017.—Document
parlementaire no 1/42-1861.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
41st annual conference of the New England governors and
Eastern Canadian premiers, held in Charlottetown, Prince Edward
Island, from August 27 to 29, 2017.—Sessional Paper
No. 1/42-1862.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la 41e conférence annuelle des gouverneurs de la Nouvelle-
Angleterre et des premiers ministres de l’Est du Canada, tenue à
Charlottetown, Île du Prince-Édouard, du 27 au 29 août 2017.—
Document parlementaire no 1/42-1862.

SPEAKER'S STATEMENT DÉCLARATION DU PRÉSIDENT

Honourable senators, before calling for Orders of the Day, I
would like to take this opportunity to remind senators that
parliamentary practice does not allow the use of exhibits and
props. On November 6, 2012, the Speaker made this point when
quoting from page 612 of the second edition of House of
Commons Procedure and Practice, which states that “Speakers
have consistently ruled out of order displays or demonstrations of
any kind used by Members to illustrate their remarks or
emphasize their positions. Similarly, props of any kind, used as a
way of making a silent comment on issues, have always been
found unacceptable in the Chamber.” I encourage all colleagues
to respect this prohibition.

Honorables sénateurs, avant de faire l’appel de l’Ordre du jour,
je tiens à rappeler aux sénateurs que la pratique parlementaire ne
permet pas l’utilisation d’accessoires. Le 6 novembre 2012, le
Président a souligné ce point en citant la page 612 de la deuxième
édition de La procédure et les usages de la Chambre des
communes, où l’on peut trouver ce qui suit : « Les Présidents ont
systématiquement déclaré irrecevables les étalages et les
manifestations de toutes sortes employés par des [parlementaires]
pour illustrer leurs interventions ou pour souligner leurs
positions. De même, les accessoires de quelque sorte que ce soit,
utilisés comme moyen de commenter silencieusement des
questions, ont toujours été jugés inacceptables à la Chambre ».
J’encourage tous les collègues à respecter cette interdiction.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Dean, seconded by the Honourable Senator Forest, for the second
reading of Bill C-45, An Act respecting cannabis and to amend
the Controlled Drugs and Substances Act, the Criminal Code and
other Acts.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Dean,
appuyée par l’honorable sénateur Forest, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi C-45, Loi concernant le cannabis et
modifiant la Loi réglementant certaines drogues et autres
substances, le Code criminel et d’autres lois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Petitclerc moved, seconded by the

Honourable Senator Lankin, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Petitclerc propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Lankin, C.P., que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Second reading of Bill C-51, An Act to amend the Criminal
Code and the Department of Justice Act and to make
consequential amendments to another Act.

Deuxième lecture du projet de loi C-51, Loi modifiant le Code
criminel et la Loi sur le ministère de la Justice et apportant des
modifications corrélatives à une autre loi.

The Honourable Senator Sinclair moved, seconded by the
Honourable Senator Mitchell, that the bill be read the second
time.

L’honorable sénateur Sinclair propose, appuyé par l’honorable
sénateur Mitchell, que le projet de loi soit lu pour la deuxième
fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 4 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 4 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Bellemare:

L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Bellemare,

That, notwithstanding any provisions of the Rules, usual
practice or previous order, in relation to Bill C-45, An Act
respecting cannabis and to amend the Controlled Drugs and
Substances Act, the Criminal Code and other Acts:

Que nonobstant toute disposition du Règlement, pratique
habituelle ou ordre antérieur, en ce qui concerne le projet de
loi C-45, Loi concernant le cannabis et modifiant la Loi
réglementant certaines drogues et autres substances, le Code
criminel et d’autres lois :

1. without affecting the progress of any proceedings relating
to Bill C-45:

1. sans que cela ait d’incidence sur le déroulement des
délibérations portant sur le projet de loi C-45 :

1.1. the Standing Senate Committee on Legal and
Constitutional Affairs be authorized to study the
subject matter of those elements contained in Parts 1,
2, 8, 9 and 14 of the bill;

1.1. le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques
et constitutionnelles soit autorisé à examiner la teneur
des éléments des parties 1, 2, 8, 9 et 14 du projet de
loi;

1.2. the Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples
be authorized to study the subject matter of the bill
insofar as it relates to the Indigenous peoples of
Canada; and

1.2. le Comité sénatorial permanent des peuples
autochtones soit autorisé à examiner la teneur du projet
de loi dans la mesure où il concerne les peuples
autochtones du Canada;

1.3. each of the above committees submit its report to the
Senate pursuant to this order no later than April 19,
2018; and

1.3. ces deux comités soumettent leur rapport au Sénat au
plus tard le 19 avril 2018;

2. if Bill C-45 is read a second time, it be referred to the
Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology, in which case that committee be authorized
to take any reports tabled under point 1 of this order into
consideration during its study of the bill.

2. si le projet de loi C-45 est lu une deuxième fois, il soit
renvoyé au Comité sénatorial permanent des affaires
sociales, des sciences et de la technologie, auquel cas le
comité sera autorisé à prendre en considération tout
rapport déposé en application du point 1 du présent ordre
dans le cadre de son examen du projet de loi.

With leave of the Senate and pursuant to rule 5-10(1), the
motion, as modified, was further modified to read as follows:

Avec le consentement du Sénat et conformément à
l’article 5-10(1) du Règlement, la motion, telle que modifiée, est
modifiée de nouveau afin qu’elle se lise comme suit :

That, notwithstanding any provisions of the Rules, usual
practice or previous order, in relation to Bill C-45, An Act
respecting cannabis and to amend the Controlled Drugs and
Substances Act, the Criminal Code and other Acts:

Que nonobstant toute disposition du Règlement, pratique
habituelle ou ordre antérieur, en ce qui concerne le projet de
loi C-45, Loi concernant le cannabis et modifiant la Loi
réglementant certaines drogues et autres substances, le Code
criminel et d’autres lois :

1. without affecting the progress of any proceedings relating
to Bill C-45:

1. sans que cela ait d’incidence sur le déroulement des
délibérations portant sur le projet de loi C-45 :

1.1. the Standing Senate Committee on Legal and
Constitutional Affairs be authorized to study the
subject matter of those elements contained in Parts 1,
2, 8, 9 and 14 of the bill;

1.1. le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques
et constitutionnelles soit autorisé à examiner la teneur
des éléments des parties 1, 2, 8, 9 et 14 du projet de
loi;

1.2. the Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples
be authorized to study the subject matter of the bill
insofar as it relates to the Indigenous peoples of
Canada;

1.2. le Comité sénatorial permanent des peuples
autochtones soit autorisé à examiner la teneur du projet
de loi dans la mesure où il concerne les peuples
autochtones du Canada;

1.3. the Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade be authorized to study the subject
matter of the bill insofar as it relates to Canada’s
international obligations;

1.3. le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères
et du commerce international soit autorisé à examiner
la teneur du projet de loi dans la mesure où il concerne
les obligations internationales du Canada;

Le 15 février 2018 JOURNAUX DU SÉNAT 3015



1.4. the Standing Senate Committee on National Security
and Defence be authorized to study the subject matter
of the bill insofar as it related to Canada’s borders; and

1.4. le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale
et de la défense soit autorisé à examiner la teneur du
projet de loi dans la mesure où il concerne les
frontières du Canada;

1.5. each of the above committees submit its report to the
Senate pursuant to this order no later than May 1,
2018; and

1.5. ces comités soumettent leur rapport au Sénat au plus
tard le 1er mai 2018;

2. if Bill C-45 is read a second time, it be referred to the
Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology, in which case that committee be authorized
to take any reports tabled under point 1 of this order into
consideration during its study of the bill.

2. si le projet de loi C-45 est lu une deuxième fois, il soit
renvoyé au Comité sénatorial permanent des affaires
sociales, des sciences et de la technologie, auquel cas le
comité sera autorisé à prendre en considération tout
rapport déposé en application du point 1 du présent ordre
dans le cadre de son examen du projet de loi.

The question being put on the motion, as modified, it was
adopted.

La motion, telle que modifiée, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Monday, February 26, 2018,
at 5:00 p.m.;

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au lundi 26 février 2018,
à 17 heures;

That committees of the Senate scheduled to meet on that day
be authorized to sit even though the Senate may then be sitting
and that rule 12-18(1) be suspended in relation thereto; and

Que les comités sénatoriaux devant se réunir ce jour-là soient
autorisés à siéger même si le Sénat siège, et que l’application de
l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à cet égard;

That rule 3-3(1) be suspended on that day. Que l’application de l’article 3-3(1) du Règlement soit
suspendue ce jour-là.

With leave of the Senate and pursuant to rule 5-10(1), the
motion was modified to read as follows:

Avec le consentement du Sénat et conformément à
l’article 5-10(1) du Règlement, la motion est modifiée afin
qu’elle se lise comme suit :

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Monday, February 26, 2018,
at 6 p.m.;

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au lundi 26 février 2018,
à 18 heures;

That committees of the Senate scheduled to meet on that day
be authorized to sit even though the Senate may then be sitting
and that rule 12-18(1) be suspended in relation thereto; and

Que les comités sénatoriaux devant se réunir ce jour-là soient
autorisés à siéger même si le Sénat siège, et que l’application de
l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à cet égard;

That rule 3-3(1) be suspended on that day. Que l’application de l’article 3-3(1) du Règlement soit
suspendue ce jour-là.

The question being put on the motion, as modified, it was
adopted.

La motion, telle que modifiée, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Bellemare:
L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénatrice Bellemare,

That, at 6:30 p.m. on Monday, February 26, 2018, the Senate
resolve itself into a Committee of the Whole in order to receive
Ms. Caroline Maynard respecting her appointment as Information
Commissioner;

Que, à 18 h 30 le lundi 26 février 2018, le Sénat se constitue en
comité plénier afin de recevoir Mme Caroline Maynard
relativement à sa nomination au poste de commissaire à
l’information;

That the Committee of the Whole report to the Senate no later
than two hours after it begins; and

Que le comité plénier fasse rapport au Sénat au plus tard
deux heures après le début de ses travaux;

That the provisions of rule 4-16(1) be suspended until the
Committee of the Whole has reported to the Senate.

Que l’application de l’article 4-16(1) du Règlement soit
suspendue jusqu’à ce que le comité plénier ait fait rapport au
Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Order No. 1 (Bill S-213) was called and, pursuant to
rule 4-15(2), dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 1 (Projet de loi S-213) est appelé et supprimé du
Feuilleton et Feuilleton des préavis, conformément à
l’article 4-15(2) du Règlement.

°  °  ° °  °  °

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Ogilvie, seconded by the Honourable Senator Patterson, for the
adoption of the sixteenth report of the Standing Senate
Committee on Social Affairs, Science and Technology
(Bill S-214, An Act to amend the Food and Drugs Act (cruelty-
free cosmetics), with amendments), presented in the Senate on
October 5, 2017.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Ogilvie,
appuyée par l’honorable sénateur Patterson, tendant à l’adoption
du seizième rapport du Comité sénatorial permanent des affaires
sociales, des sciences et de la technologie (Projet de loi S-214,
Loi modifiant la Loi sur les aliments et drogues (cosmétiques
sans cruauté), avec des amendements), présenté au Sénat le
5 octobre 2017.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The Honourable Senator Stewart Olsen moved, seconded by
the Honourable Senator Maltais, that the bill, as amended, be
placed on the Orders of the Day for third reading at the next
sitting.

L’honorable sénatrice Stewart Olsen propose, appuyée par
l’honorable sénateur Maltais, que le projet de loi, tel que modifié,
soit inscrit à l’ordre du jour pour la troisième lecture à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Eggleton, P.C., seconded by the Honourable Senator Joyal, P.C.,
for the adoption of the twenty-second report of the Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology
(Bill S-234, An Act to amend the Parliament of Canada Act
(Parliamentary Artist Laureate), with amendments), presented in
the Senate on December 14, 2017.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Eggleton, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Joyal, C.P.,
tendant à l’adoption du vingt-deuxième rapport du Comité
sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie (Projet de loi S-234, Loi modifiant la Loi sur le
Parlement du Canada (artiste officiel du Parlement), avec des
amendements), présenté au Sénat le 14 décembre 2017.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 4 was called and postponed until the next sitting. L’article no 4 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the ninth report of the Standing Senate
Committee on Fisheries and Oceans (Bill S-238, An Act to amend
the Fisheries Act and the Wild Animal and Plant Protection and
Regulation of International and Interprovincial Trade Act
(importation of shark fins), with amendments), presented in the
Senate on February 13, 2018.

Étude du neuvième rapport du Comité sénatorial permanent
des pêches et des océans (Projet de loi S-238, Loi modifiant la
Loi sur les pêches et la Loi sur la protection d’espèces animales
ou végétales sauvages et la réglementation de leur commerce
international et interprovincial (importation de nageoires de
requin), avec des amendements), présenté au Sénat le 13 février
2018.

The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Martin, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The Honourable Senator Gold moved, seconded by the
Honourable Senator Omidvar, that the bill, as amended, be placed
on the Orders of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénateur Gold propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Omidvar, que le projet de loi, tel que modifié, soit
inscrit à l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine
séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordered : That Order No. 1, under Senate Public Bills —
Third Reading, be again called.

Ordonné : Que l’article no 1, sous la rubrique Projets de loi
d’intérêt public du Sénat — Troisième lecture, soit appelé de
nouveau.

Ordered, That debate on the order be postponed until the next
sitting of the Senate.

Ordonné : Que le débat sur l’article soit reporté à la prochaine
séance du Sénat.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 7 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 7 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres
Orders No. 1, 5 to 8, 10, 15, 29, 33, 50 to 52, 64 and 66 were

called and postponed until the next sitting.
Les articles nos 1, 5 à 8, 10, 15, 29, 33, 50 à 52, 64 et 66 sont

appelés et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
Consideration of the twenty-fifth report of the Standing

Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
(Senate Budget for 2018-19), presented in the Senate on
February 8, 2018.

Étude du vingt-cinquième rapport du Comité permanent de la
régie interne, des budgets et de l’administration (Prévisions
budgétaires du Sénat 2018-2019), présenté au Sénat le 8 février
2018.

The Honourable Senator Campbell moved, seconded by the
Honourable Senator Saint-Germain, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Campbell propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Saint-Germain, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,

It was ordered that the report be modified in appendix B under
the heading “Main Estimates 2018-19”:

Il est ordonné que le rapport soit modifié dans l’annexe B sous
la rubrique « Budget principal 2018-2019 » :

• by replacing the amount 19,105,530 by the amount
19,172,530;

• par substitution du montant de 19,105,530 par le montant
de 19,172,530;

• by replacing the amount 38,904,054 by the amount
38,837,054; and

• par substitution du montant de 38,904,054 par le montant
de 38,837,054;

• by adjusting all subtotals and percentages accordingly. • par l’ajustement en conséquence de tous les sous-totaux et
pourcentages.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Campbell, seconded by the Honourable Senator Saint-Germain,
for the adoption of the twenty-fifth report, as amended, of the
Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration (Senate Budget for 2018-19), presented in the
Senate on February 8, 2018.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Campbell, appuyée par l’honorable sénatrice Saint-Germain,
tendant à l’adoption du vingt-cinquième rapport, tel que modifié,
du Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration (Prévisions budgétaires du Sénat 2018-2019),
présenté au Sénat le 8 février 2018.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

°  °  ° °  °  °
Order No. 72 was called and postponed until the next sitting. L’article no 72 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
Consideration of the ninth report of the Standing Senate

Committee on Aboriginal Peoples (Supplementary budget—study
on the new relationship between Canada and First Nations, Inuit
and Métis peoples—power to hire staff and to travel), presented
in the Senate earlier today.

Étude du neuvième rapport du Comité sénatorial permanent
des peuples autochtones (Budget supplémentaire—étude sur les
nouvelles relations entre le Canada et les Premières Nations, les
Inuits et les Métis—autorisation d’embaucher du personnel et de
se déplacer), présenté au Sénat plus tôt aujourd’hui.

The Honourable Senator Dyck moved, seconded by the
Honourable Senator Bovey, that the report be adopted.

L’honorable sénatrice Dyck propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Bovey, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Consideration of the seventh report of the Committee of
Selection, entitled Nomination of senators to serve on the Special
Committee on the Charitable Sector, presented in the Senate
earlier today.

Étude du septième rapport du Comité de sélection, intitulé
Désignation des sénateurs qui feront partie du Comité spécial sur
le secteur de la bienfaisance, présenté au Sénat plus tôt
aujourd’hui.

The Honourable Senator Plett moved, seconded by the
Honourable Senator Dagenais, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénateur Dagenais, que le rapport soit adopté.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Motions Motions

Orders No. 31, 73, 89, 92, 139, 146, 158 and 189 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 31, 73, 89, 92, 139, 146, 158 et 189 sont
appelés et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Dawson, seconded by the Honourable Senator Munson:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Dawson, appuyée par l’honorable sénateur Munson,

That the Senate take note of Agenda 2030 and the related
sustainable development goals adopted by the United Nations on
September 25, 2015, and encourage the Government of Canada to
take account of them as it drafts legislation and develops policy
relating to sustainable development.

Que le Sénat prenne note du Programme à l’horizon 2030 et
des objectifs de développement durable connexes adoptés par
l’Organisation des Nations Unies le 25 septembre 2015 et
encourage le gouvernement du Canada à en tenir compte dans
l’élaboration des lois et l’établissement de politiques en matière
de développement durable.

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Bellemare, seconded by the Honourable Senator Petitclerc:

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénatrice
Bellemare, appuyée par l’honorable sénatrice Petitclerc,

That the motion be not now adopted, but that it be amended by:

1. adding the words “Parliament and” after the word
“encourage”; and

2. replacing, in the English version, the words “it drafts
legislation and develops” by the words “they draft
legislation and develop”.

Que la motion ne soit pas maintenant adoptée, mais qu’elle soit
modifiée par adjonction des mots « le Parlement et » après le mot
« encourage ».

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Plett moved, seconded by the

Honourable Senator Dagenais, that further debate on the motion
in amendment be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénateur Dagenais, que la suite du débat sur la motion
d’amendement soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 245, 286 and 292 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 245, 286 et 292 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 8, 12 and 13, 19 and 20, 24 to 26, 28, 31 to 33 and
35 were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 8, 12 et 13, 19 et 20, 24 à 26, 28, 31 à 33 et 35
sont appelés et différés à la prochaine séance.
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MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Maltais moved, for the Honourable

Senator Cormier, seconded by the Honourable Senator
Stewart Olsen:

L’honorable sénateur Maltais propose, au nom de l’honorable
sénateur Cormier, appuyé par l’honorable sénatrice
Stewart Olsen,

That the Standing Senate Committee on Official Languages be
permitted, notwithstanding usual practices, to deposit with the
Clerk of the Senate, no later than February 28, 2018, an interim
report relating to its study on Modernizing the Official
Languages Act: the views of young Canadians, if the Senate is
not then sitting, and that the report be deemed to have been tabled
in the Chamber.

Que le Comité sénatorial permanent des langues officielles soit
autorisé, nonobstant les pratiques habituelles, à déposer auprès du
greffier du Sénat, au plus tard le 28 février 2018, son rapport
provisoire sur la modernisation de la Loi sur les langues
officielles : la perspective des jeunes Canadiens, si le Sénat ne
siège pas, et que ledit rapport soit réputé avoir été déposé au
Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Pate moved, seconded by the

Honourable Senator Marwah:
L’honorable sénatrice Pate propose, appuyée par l’honorable

sénateur Marwah,

That the Senate administration be instructed to remove the
website of the Honourable Senator Beyak from any Senate server
and cease to support any website for the senator until the process
undertaken by the Senate Ethics Officer following a request to
conduct an inquiry under the Ethics and Conflict of Interest Code
for Senators in relation to the content of Senator Beyak’s website
and her obligations under the Code is finally disposed of, either
by the tabling of the Senate Ethics Officer’s preliminary
determination letter or inquiry report, by a report of the Standing
Committee on Ethics and Conflict of Interest for Senators, or by a
decision of the Senate respecting the matter.

Qu’il soit donné instruction à l’administration du Sénat de
retirer des serveurs du Sénat le site Web de l’honorable sénatrice
Beyak et de cesser tout soutien pour quelconque site Web de
cette dernière jusqu’à ce que le processus mené par le conseiller
sénatorial en éthique à la suite d’une demande d’enquête
présentée en vertu du Code régissant l’éthique et les conflits
d’intérêts des sénateurs portant sur le contenu du site Web de la
sénatrice Beyak et sur ses obligations au titre du Code soit
conclu, que ce soit par suite du dépôt de la lettre de détermination
préliminaire ou du rapport d’enquête du conseiller sénatorial en
éthique, de la présentation d’un rapport du Comité permanent sur
l’éthique et les conflits d’intérêts des sénateurs ou d’une décision
du Sénat sur la question.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Bovey moved, seconded by the

Honourable Senator Day, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Bovey propose, appuyée par l’honorable
sénateur Day, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Dagenais moved, for the Honourable

Senator Griffin, seconded by the Honourable Senator Plett:
L’honorable sénateur Dagenais propose, au nom de l’honorable

sénatrice Griffin, appuyé par l’honorable sénateur Plett,

That the Standing Senate Committee on Agriculture and
Forestry be authorized to conduct a study on how the value-added
food sector can be more competitive in global markets. More
specifically, the Committee shall be authorized to examine:

Que le Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des
forêts soit autorisé à réaliser une étude sur la manière dont le
secteur alimentaire à valeur ajoutée peut être plus compétitif sur
les marchés globaux. Plus précisément, que le Comité soit
autorisé à examiner :

(a) the comparative advantage of the Canadian value-added
food sector;

a) l’avantage comparatif du secteur alimentaire à valeur
ajoutée au Canada;

(b) the food sector’s capacity to generate value-added
products in order to meet global consumer demand while
remaining competitive in the Canadian market;

b) la capacité du secteur alimentaire de générer des produits
à valeur ajoutée afin de répondre à la demande des
consommateurs du monde entier, tout en demeurant
concurrentiel sur le marché canadien;

(c) the support that should be provided to industry
stakeholders in such areas as technology, marketing,
environmental certification and intellectual property; and

c) le soutien qui devrait être fourni aux intervenants de
l’industrie dans des domaines comme la technologie, la
commercialisation, la certification environnementale et la
propriété intellectuelle;
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That the committee submit its final report to the Senate no later
than December 21, 2018, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité présente son rapport final au Sénat au plus tard
le 21 décembre 2018 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours
suivant le dépôt du rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Petitclerc,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:58 p.m., the Senate was continued until
Monday, February 26, 2018, at 6 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 58, le Sénat s’ajourne jusqu’au lundi
26 février 2018, à 18 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the Northern Pipeline Agency for the fiscal year
ended March 31, 2017, pursuant to the Northern Pipeline Act,
R.S.C. 1985, c. N-26, ss. 13 and 14.—Sessional Paper
No. 1/42-1855.

Rapport de l’Administration du pipe-line du Nord pour
l’exercice terminé le 31 mars 2017, conformément à la Loi sur le
pipe-line du Nord, L.R.C. 1985, ch. N-26, art. 13 et 14.—
Document parlementaire no 1/42-1855.

Summary of the Corporate Plan for 2015-19 of Ridley
Terminals Inc., pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 1/42-1856.

Sommaire du plan d’entreprise 2015-2019 de Ridley Terminals
Inc., conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/42-1856.

Summary of the Corporate Plan for 2014-18 of Ridley
Terminals Inc., pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 1/42-1857.

Sommaire du plan d’entreprise 2014-2018 de Ridley Terminals
Inc., conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/42-1857.

Summary of the Corporate Plan for 2016-20 of Ridley
Terminals Inc., pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 1/42-1858.

Sommaire du plan d’entreprise 2016-2020 de Ridley Terminals
Inc., conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/42-1858.

Summary of the Corporate Plan for 2017-21 of Ridley
Terminals Inc., pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C.1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 1/42-1859.

Sommaire du plan d’entreprise 2017-2021 de Ridley Terminals
Inc., conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/42-1859.
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Brazeau (February 15, 2018).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénateur Brazeau (le 15 février 2018).

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Woo replaced the Honourable Senator
Bovey (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Woo a remplacé l’honorable sénatrice
Bovey (le 15 février 2018).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Tkachuk replaced the Honourable
Senator Neufeld (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Tkachuk a remplacé l’honorable sénateur
Neufeld (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Tkachuk (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable sénateur
Tkachuk (le 15 février 2018).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles

The Honourable Senator Patterson replaced the Honourable
Senator Eaton (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Patterson a remplacé l’honorable
sénatrice Eaton (le 15 février 2018).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Moncion replaced the Honourable
Senator Marwah (February 15, 2018).

L’honorable sénatrice Moncion a remplacé l’honorable
sénateur Marwah (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator Wells (February 15, 2018).

L’honorable sénatrice Marshall a remplacé l’honorable
sénateur Wells (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Marwah replaced the Honourable
Senator Moncion (February 14, 2018).

L’honorable sénateur Marwah a remplacé l’honorable sénatrice
Moncion (le 14 février 2018).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator McIntyre replaced the Honourable
Senator MacDonald (February 15, 2018).

L’honorable sénateur McIntyre a remplacé l’honorable
sénateur MacDonald (le 15 février 2018).

The Honourable Senator MacDonald replaced the Honourable
Senator Martin (February 15, 2018).

L’honorable sénateur MacDonald a remplacé l’honorable
sénatrice Martin (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Pate (February 15, 2018).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénatrice Pate (le 15 février 2018).

Committee of Selection Comité de sélection

The Honourable Senator Tkachuk replaced the Honourable
Senator Neufeld (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Tkachuk a remplacé l’honorable sénateur
Neufeld (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Tkachuk (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable sénateur
Tkachuk (le 15 février 2018).

Special Senate Committee on Senate Modernization Comité sénatorial spécial sur la modernisation du Sénat

The Honourable Senator Dean replaced the Honourable
Senator Marwah (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Dean a remplacé l’honorable sénateur
Marwah (le 15 février 2018).
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Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Dean replaced the Honourable
Senator Griffin (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Dean a remplacé l’honorable sénatrice
Griffin (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Poirier replaced the Honourable
Senator Mockler (February 15, 2018).

L’honorable sénatrice Poirier a remplacé l’honorable sénateur
Mockler (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Mockler replaced the Honourable
Senator Frum (February 15, 2018).

L’honorable sénateur Mockler a remplacé l’honorable sénatrice
Frum (le 15 février 2018).

The Honourable Senator Griffin replaced the Honourable
Senator Dean (February 15, 2018).

L’honorable sénatrice Griffin a remplacé l’honorable sénateur
Dean (le 15 février 2018).
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APPENDIX ANNEXE
(see page 3011) (voir page 3011)

Thursday, February 15, 2018 Le jeudi 15 février 2018

The Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples has the
honour to present its

Le Comité sénatorial permanent des peuples autochtones a
l’honneur de présenter son

NINTH REPORT NEUVIÈME RAPPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Thursday, December 15, 2016, to study the new relationship
between Canada and First Nations, Inuit and Métis peoples,
respectfully requests supplementary funds for the fiscal year
ending March 31, 2018, and requests for the purpose of such
study, that it be empowered to:

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le jeudi 15
décembre 2016 à étudier les nouvelles relations entre le Canada
et les Premières Nations, les Inuits et les Métis, demande
respectueusement des fonds supplémentaire pour l’exercice
financier se terminant le 31 mars 2018 et demande qu’il soit, aux
fins de ses travaux, autorisé à :

(a) adjourn from place to place within Canada; and a) s’ajourner d’un lieu à l’autre au Canada;

(b) travel inside Canada. b) voyager à l’intérieur du Canada.

The original budget application submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee were printed in the
Journals of the Senate on June 19, 2017. On June 20, 2017, the
Senate approved the release of $2,600 to the committee.

Le budget initial présenté au Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration et le rapport de ce
comité ont été imprimés dans les Jounaux du Sénat le 19 juin
2017. Le 20 juin 2017, le Sénat a approuvé un déblocage de
fonds de 2 600 $ au comité.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the supplementary budget submitted to the
Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration and the report thereon of that committee are
appended to this report.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget supplémentaire présenté au
Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration ainsi que le rapport s’y rapportant, sont annexés
au présent rapport.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

La présidente,

LILLIAN EVA DYCK

Chair
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STANDING SENATE COMMITTEE ON
ABORIGINAL PEOPLES

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DES
PEUPLES AUTOCHTONES

Study on the new relationship between Canada and First
Nations, Inuit and Métis peoples

Étude sur les nouvelles relations entre le Canada et les
Premières Nations, les Inuits et les Métis

APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY BUDGET
AUTHORIZATION FOR THE FISCAL YEAR ENDING

MARCH 31, 2018

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET
SUPPLÉMENTAIRE POUR L’EXERCICE FINANCIER SE

TERMINANT LE 31 MARS 2018

Extract from the Journals of the Senate of Thursday, December
15, 2016:

Extrait des Journaux du Sénat du jeudi 15 décembre 2016 :

That the Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples be
authorized to examine and report on a new relationship between
Canada and First Nations, Inuit and Metis peoples, including, but
not limited to:

Que le Comité sénatorial permanent des peuples autochtones
soit autorisé à examiner, en vue d’en faire rapport, de nouvelles
relations entre le Canada et les Premières Nations, les Inuits et les
Métis, notamment :

(a) the history of the relationship between indigenous people
and newcomers;

a) l’histoire des relations entre les peuples autochtones et les
nouveaux arrivants;

(b) the main principles of a new relationship; and b) les principes généraux de nouvelles relations;

(c) the application of these principles to specific issues
affecting indigenous people in Canada;

c) l’application de ces principes à des enjeux propres aux
peuples autochtones au Canada;

That the committee submit its final report no later than
October 31, 2018 and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report.

Que le Comité présente son rapport final au plus tard le
31 octobre 2018 et conserve tous les pouvoirs nécessaires pour
rendre publiques ses conclusions dans les 180 jours suivant le
dépôt du rapport final.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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SUMMARY OF BUDGET SOMMAIRE DU BUDGET

Activity 1: Winnipeg, Prince Albert, Île-
à-la-Crosse, Buffalo Lake, Siksika,
Calgary

$ 216,978

TOTAL $ 216,978

Activité 1 : Winnipeg, Prince Albert, Île-
à-la-Crosse, Buffalo Lake, Siksika,
Calgary

216 978 $

TOTAL 216 978 $

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Aboriginal Peoples on Tuesday, February 6, 2018.

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent des peuples autochtones le mardi 6 fevrier 2018.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date Présidente du Comité sénatorial permanent des peuples
autochtones 
LILLIAN EVA DYCK 
Chair, Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

Date Président du Comité permanent de la régie interne, des budgets
et de l’administration 
LARRY W. CAMPBELL 
Chair, Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

GENERAL ESTIMATE OF THE TOTAL COST OF THE
SPECIAL STUDY

ÉTAT ESTIMATIF GÉNÉRAL DU COÛT TOTAL DE
L’ÉTUDE SPÉCIALE

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(2) of the Senate
Administrative Rules.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(2) du Règlement
administratif du Sénat.

Expenses for fiscal year 2017-18: $212,224 Dépenses pour l’exercice financier 2017-2018 : 218 224 $

Estimate of the total cost of the special study: $650,000 Estimation du coût total de l’étude spéciale : 650 000 $
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STANDING SENATE COMMITTEE ON ABORIGINAL PEOPLES

Study on the new relationship between Canada and First Nations, Inuit and Métis peoples

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS
APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY BUDGET AUTHORIZATION

FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2018

ACTIVITY 1: Winnipeg, Prince Albert, Île-à-la-Crosse, Buffalo
Lake, Siksika, Calgary
FACT-FINDING AND PUBLIC HEARINGS
18 participants: 8 senators, 10 staff
(1 clerk, 1 administrative assistant, 2 analysts, 2 communications officers, 3 interpreters, 1 stenographer)
PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

HOSPITALITY
1. Hospitality - gifts (0424) 1,000

OTHER
2. Interpreters (0444) 5,000

(5 days, $1,000/day)
3. Reporting/transcribing (0403) 9,900

(3 days, $3,300/day)
4. Transcript editing services (0143) 3,000
Sub-total $18,900

TRANSPORTATION, ACCOMMODATION AND LIVING EXPENSES

1. Transportation - air 33,800
8 senators x $2,600 (0224)
10 staff x $1,300 (0227)

2. Hotel accommodation 27,000
8 senators, $250/night, 6 nights (0222)
10 staff, $250/night, 6 nights (0226)

3. Per diem 12,978
8 senators, $103/day, 7 days (0221)
10 staff, $103/day, 7 days (0225)

4. Working meals (travel) (0231) 12,000
5. Taxis 3,600

8 senators x $200 (0223)
10 staff x $200 (0232)

6. Charter bus (0228) 7,200
(4 days, $1,800/day)

7. Charter flight (0233)(Sole Source) 72,000
Sub-total $168,578
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ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER
1. Advertising (0319) 500
2. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 500

RENTALS
3. Rental office space (meeting rooms) (0540) 10,000

(5 days, $2,000/day)
4. Rental - interpretation equipment (0504) 18,500

(5 days, $3,700/day)
Sub-total $29,500

Total of Activity 1 $216,978

Grand Total $ 216,978

The Senate Administration has reviewed this budget application.

Date Blair Armitage, Principal Clerk, 
Committees Directorate

Date Nathalie Charpentier, Comptroller, 
Finance and Procurement Directorate
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DES PEUPLES AUTOCHTONES

Étude sur les nouvelles relations entre le Canada et les Premières Nations, les Inuits et les Métis

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES
DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET SUPPLÉMENTAIRE

POUR L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2018

ACTIVITÉ 1 : Winnipeg, Prince Albert, Île-à-la-Crosse, Buffalo
Lake, Siksika, Calgary
MISSION D’ÉTUDE ET AUDIENCES PUBLIQUES
18 participants: 8 sénateurs, 10 employés
(1 greffier, 1 adjointe administrative, 2 analystes, 2 agents de communication, 3 interprètes, 1 sténographe)
SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

FRAIS D’ACCUEIL
1. Frais d’accueil - cadeaux (0424) 1 000

AUTRE
2. Interprètes (0444) 5 000

(5 jours, 1 000 $/jour)
3. Sténographie/transcription (0403) 9 900

(3 jours, 3 300 $/jour)
4. Services d’édition des témoignages (0143) 3 000
Sous-total 18 900 $

TRANSPORTS, HÉBERGEMENT ET FRAIS DE SÉJOUR

1. Transport - aérien 33 800
8 sénateurs x 2 600 $ (0224)
10 employés x 1 300 $ (0227)

2. Hébergement 27 000
8 sénateurs, 250 $/nuit, 6 nuits (0222)
10 employés, 250 $/nuit, 6 nuits (0226)

3. Indemnité journalière 12 978
8 sénateurs, 103 $/jour, 7 jours (0221)
10 employés, 103 $/jour, 7 jours (0225)

4. Repas de travail (voyage) (0231) 12 000
5. Taxis 3 600

8 sénateurs x 200 $ (0223)
10 employés x 200 $ (0232)

6. Affréter - autobus (0228) 7 200
(4 jours, 1 800 $/jour)

7. Vol nolisé (0233) (fournisseur unique) 72 000
Sous-total 168 578 $
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AUTRES DÉPENSES

AUTRES
1. Publicité (0319) 500
2. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 500

LOCATIONS
3. Location d’espace (salles de réunion) (0540) 10 000

(5 jours, 2 000 $/jour)
4. Location - équipement d’interprétation (0504) 18 500

(5 jours, 3 700 $/jour)
Sous-total 29 500 $

Total de l’Activité 1 216 978 $

Grand Total 216 978 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Date Blair Armitage, greffier principal, 
Direction des comités

Date Nathalie Charpentier, contrôleur, 
Direction des finances et de l’approvisionnement
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APPENDIX (B) TO THE REPORT ANNEXE (B) AU RAPPORT

Thursday, February 15, 2018 Le jeudi 15 février 2018

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples for the
proposed expenditures of the said committee for the fiscal year
ending March 31, 2018, for its special study on the new
relationship between Canada and First Nations, Inuit and Métis
peoples, as authorized by the Senate on Thursday, December 15,
2016. The approved budget is as follows:

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent des peuples autochtones, concernant
les dépenses projetées dudit comité pour l’exercice se terminant
le 31 mars 2018, pour sont étude spéciale sur les nouvelles
relations entre le Canada et les Premières Nations, les Inuits et les
Métis, tel qu’autorisé par le Sénat le jeudi 15 décembre 2016. Le
budget approuvé se lit comme suit:

Activity 1: Winnipeg, Prince Albert, Île-
à-la-Crosse, Buffalo Lake, Siksika,
Calgary

$ 216,978

TOTAL $ 216,978

Activité 1 : Winnipeg, Prince Albert, Île-
à-la-Crosse, Buffalo Lake, Siksika,
Calgary

216 978 $

TOTAL 216 978 $

(includes funds for public hearings and a fact-finding mission, as
well as approval for sole source for charter plane; includes funds
for 8 senators to travel)

(y compris des fonds pour des audiences publiques et une mission
d’étude, ainsi que l’approbation pour un fournisseur unique pour
un vol nolisé; y compris des fonds pour les déplacements de
8 sénateurs)

The budgets approved by the Senate for each travel activity are
the maximum amount that can be spent for that activity;

Les budgets approuvés par le Sénat pour chaque déplacement
représentent le montant maximal qui peut être dépensé pour ce
déplacement;

Budgets normally include funds for the full membership of the
committee to travel;

Les budgets prévoient normalement des fonds pour les
déplacements de tous les membres du comité;

In general, a reduced delegation actually travels and efforts are
made to find additional savings;

En règle générale, dans les faits, une délégation réduite se
déplace et des efforts sont faits pour réaliser des économies
additionnelles;

Therefore, actual expenditures are expected to be considerably
below the approved budget, and they will be reported to the
Senate;

Par conséquent, on s’attend à ce que les dépenses réelles soient
grandement inférieures au budget approuvé, et elles feront l’objet
d’un rapport au Sénat;

Any funds remaining at the conclusion of a travel activity will
be clawed-back and can be made available for allocation to
committees for other activities.

Tous les fonds restants après un déplacement seront récupérés
et peuvent être réattribués aux comités pour d’autres activités.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

LARRY W. CAMPBELL

Chair
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